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Miéko a méslo

KdyZ fikdme ,,mléko”, myslime tim obvykle kravskg
mléko, protoZe vétdina konzumovaného mléka pochsz;
od krav. Ale 1idé na celém svété konzumuji mléko og
jinych zvifat — buvoli mléko v Indii nebo sobi mlgkg
v severni Evropg€. Bible obsahuje mnoho odkazi pg
mléko. Kanaan byl v roce 1500 pfed Kristem zemi
mléka a medu. Maslo je jednim z nejstarSich mléénych
vyrobki, ale v mnoha &astech svéta se nepouZivalo jakg
jidlo. Rekové a Rimani maslo nejedli, ale pouZivali jako
16k na poranéni kiiZe. Ve Spanélsku bylo jests pred 300
lety k dosténi pouze v obchodech s 1€ky. Dnes je maslo
velice dileZitou potravinou a vyroba maésla jako potra-
viny byla do Evropy zavedena ze Skandinavie.

31. 5. se narodili: Clint Eastwood (1930), amer. herec; Walt Whitman
(1819-1892), amer. basnik; Johann Ludwig Tieck (1773-1853), ném. bés-
nik; Wiécslaw Wladiwoj rytif Tomek (1818-1905), ¢es. historik, archivér;
Bohuslav Reynek (1892-1971), ¢es. malif, grafik, bdsnik a pfekladatel
Svitek: Kamila

Jiny, dalSi — ANOTHER, OTHER, THE OTTER, OTHERS

U pocitatelnych podstatnych jmen v jednotném &isle
pouZivime zdjmeno another: I would like another cup
of tea. — Dal bych si dal3i $ilek &aje. I want another
sweater. — Chci jiny svetr. Pokud se setkime se zi-
jmenem another u potitatelnych podstatnych jmen
vy mnoZném ¢isle, je to v kontextu ,dalgi runda“:
Another three glasses of beer, please. — Dalii tfi skle-
nice piva, prosim. (Znamena to, Fe jsme jiZ tii sklenice
vypili.) U pocitatelnych podstatnych jmen v mnozném
¢isle a u nepocitatelnych podstatnych jmen se pouziva
zdjmeno other velmi Easto ve spojeni se some: I have
to see other films in English. — Musim vid&t'dal3i filmy
v anglicting. We need some other milk. — Potiebujeme
n&jaké dal§i mléko.




Zajmeno the other se pouZivd bud s podstatnym jmé.
nem v jednomém &isle, nebo samostatng ve vyznamy
wten druh$*: [ saw two boys. One of them was short, the
other was tall. — Vidél jsem dva chlapce. Jeden z nich
byl maly, ten druhy byl vysoky. Pfed podstatnym jmsé-
nem v mnoZném Cisle méd zdjmeno the other vyznam
»ostatni: Call the other students. — Zavolej ostatn
studenty. Misto spojeni podstatného jména v mnoZném
Cisle a zajmen other a the other miZeme pouZit samo-
statn€ stojici zajmena others a the others ve vyznamy
LJini“ a ,,ostatni*: Some people are short, others are tail,
— Nektefi lidé jsou mali, jini jsou velci. Where are the
others? — Kde jsou ostatni?

1. 6. se narodili: Marilyn Monroe (1926-1962), amer. herecka; Michail
Glinka (1804 -1857), rus. skladatel; Toma3 Halik (1948), fes. katol. teolog,
psycholog, publicista

Svitek: Laura

Translate into English
1. N8kterd kiesla jsou pohodln4, jind ne.

............................................

............................................
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Preloite do angliétiny
1. Nékterd kiesla jsou pohodlni, jina ne.
Some armchairs are comfortable, others aren’t.
2. Tenhle oblek je maly. Potiebuji jiny.
This suit is small. I need another one.
3. Ostatnim zékaznikiim se to nebude libit.
The other customers won’t like it.
4. Ta druha kravata je lepsi.
The other tie is better.
5. Doma je jenom Tom. Ostatni jsou v préci.
Just Tom is at home. The others are at work.
6. V jinych méstech to neuvidis.
You won’t see it in other towns.

Vocabulary

armchair [a:m'€es] kieslo
suit [sju:t] oblek
customer [kastama] zakaznik
tie [tai] kravata

2. 6. se narodili: Thomas Hardy (1840-1928), angl. romanopisec a basnik;
Francisco Riballa (1565-1628), 3p. malif; Teresa Stolzovd (1834-1902),
it. pévkyn&; Robert Bruce Lockhart (1887-1970), brit. diplomat a novinéf;
FrantiSek Planicka (1904-1996), &es. fotbalovy brankaf

Svitek: Jarmil

Medicine

Medicine is the treating of disease. Now there are many
ways to treat disease. The history of medicine includes
the prescientific stage, and the scientific stage. In treat-
ing disease, primitive medicine depended chiefly on
magic, but surprisingly herbs, massage, bloodletting,
and application of heat and cold were often used. More
than 2,000 years ago, Hippocrates — Greek ‘scien-
tist’” — put together a collection of medical books, the
‘Hippocratic Collection’. It was the beginning of scien-
tific medicine because it depended on the observation of
patients. In this way modern medicine was born because
treatment was given as a result of studying the patient
and the disease and applying past experience.




Statni zdravotni péée

NHS (Statni zdravotni péfe) byla vytvofena ve Velkg
Britanii roku 1948, aby poskytovala bezplatnou lékat-
skou pééi, oSetfeni oéi a zubl pro kaZdého. Penize se
ziskavaji z dani, z pojidténi a z poplatkd za recepty. Za
1écbu ocf a zubl jsou také stanoveny poplatky. NHS je
velmi oblibend. VyuZiva ji asi 95 procent populace,
Vsichni doktofi a sestry mohou pracovat ve stitnim
a soukromém zafizeni. NHS je nejvet§im zaméstnava-
telem v zemi. Navstéva praktického 1ékafe je zadarmo,
Pri vaZném onemocnéni je ihned poskytnuta 1é€ba v ne-
mocnici, ale pokud lidé potfebuji mensi operaci, museji
dlouho Zekat, protoZe Zekaci seznamy jsou dlouhé. Na
seznamu mohou byt vice neZ rok.

8. 6. se narodili: Robert Schumann (1810-1856), ném. skladatel; George
Stephenson (1781-1848), brit. technik; Gudmundur Jénsson Kamban
(1888-1945), island. dramatik a prozaik; Ervin Schulhoff (1894 -1942), Zes.
skladatel a klavirista; Marie Pujmanovi (1893 -1958), Ces. spisovalelka
Svarek: Medard
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Hodné — MUCH, MANY, A LOT OF

U pocitatelnych podstatnych jmen pro vyjédfeni ,,hod-
n&“ pouZivame many, u nepocitatelnych podstatnych
jmen pouZivime much. V mluvené angli¢ting se ob-
vykle v kladnych oznamovacich vétich jak pfed poéi-
tatelnymi, tak pfed nepocitatelnymi podstatnymi jmény
misto much a many pouZzivd jingch vyrazi, napt.: a lo:
of, lots of, plenty of apod. V otizce a v zdporu i v mlu-
vené anglicting zustiava much a many: I have got plenty
of English speaking friends. — Mam hodné anglicky
mluvicich pfatel. Do you need much milk? — Potiebuje¥
hodné miéka? I haven’t read many books in English.
— Necetl jsem mnoho knih v anglié¢ting. Ve 2. stupni ma
much 1 many tvar more a ve 3. stupni most: There were
more students than [ had expected. — Bylo tam vice stu-
denttl, neZ jsem predpokladal.
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Mélo — 1ITTLE, FEW, A LITTIE, A FRW

U potitatelnych podstatnych jmen pro vyjadreni ,,mg]q«
pouZividme vyrazu few, u nepocitatelnych vyrazu little:
We must be quick. We have little time. — Musime Spé&chat,
Méme malo Gasu. She feels lonely. She has few Jriends,
— Citi se opu$ténd. M4 mélo pratel. Stupiiovini few je
pravidelné: 2. stupefi fewer — méng, 3. stupenl feweg;
—nejméné. Ve 2. stupni se u little pouZiva less — méng,
ve 3. stupni least — nejméné. Vyraz a little se pouziva ve
vyznamu ,.trochu: Would you like a little milk in your
coffee? — Dal by sis trochu mléka do kavy? Vyraz a few
se pouZivd ve vyznamu ,,nékolik malo™: I saw her a few
days ago. — Vidél jsem ji pred n&kolika mélo dny.

9. 6. se narodili: Curzio Malaparte (1898-1957), ir. spisovatel a novinai; Cole
Porter (1891-1964), amer. skladatel a textaf; George Stephenson (1781-1848),
brit. inZenyr, konstruktér parni lokomotivy; Petr I. Veliky (1672— 1725), rus. car;
Antonin Sychra (1918-1969), hud, védec a estetik

Svétek: Stanislaya
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Put in MUCH, MANY, LITTLE, FEW, A LITTLE,
A FEW

1. Tom isn’t very busy today. He hasn’t.......... to
do.

2. The shops were overcrowded. There were too
.......... people.

3, Would you like .......... milk in your tea?

4. Couldlaskyou.......... questions? .

5. They are quick. They haveonly ............... time.

6.Jane has gotso ....... REREERER
esn’t know what to do with it.

7. Jack isn’t very popular. He has . ......... frienn.ds

8. T need o o5 5 v time to think to be able to give
vou a decision. .

9, This is a very boring place. Thereis.......... to do.

10. They’re lucky. They have .......... problems.




Dopliite MUCH, MANY, LITTLE, FEW, A LITTLE, A FrW

1. Tom isn’t very busy today. He hasn’t much to do,

2. The shops were overcrowded. There were too  ma.

ny people.

3. Would you like a little milk in your tea?

4. Could I ask you afew questions?

5. They are quick. They have only a little time.

6. Jane has got so much money she doesn’t know

what to do with it.

7. Jack isn’t very popular. He has few friends.

8.Ineed alittle time to think to be able to give you

a decision.

9. This is a very boring place. There is little to do.
10. They’re lucky. They have few problems.
Yocabulary
overcrowded [suvakrandid] prelidnény
decision [di'siZan] rozhodnuti
boring [bourin] nudny
be lucky [bi laki] mit Stésti
10. 6. se narodili: Gustave Courbet (1819-1897), fr. malif: Vaclav Hanka

(17
nik
(19

91-1861), &es. bésnik a lit. historik; FrantiSek Hecko (1905 -1960), sl bas-
a prozaik; Jan Kvi¢ala (1834-1908), es. filolog; Milena Hiibschmannova
33), Ces. lingvistka, sbératelka rom. folkloru

Svitek: Gita

On the 24th of June the Sun is being paid
homage. In the night preceding this festival
supernatural beings are said to be around.

How are the day and the night called?
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Vocabulary

stay [stei] zlistat

enf)ugh [i'naf] dost

epitaph [epita:f] epitaf, ndhrobni

néapis

14. 6. se narodili: Stefanie Grafova (1969), n&m. tenistka; Frantisek Palacky
(1798-1876), Ces, historik a politik; FrantiSek Susil (1804 -1868), ées. folklo-
rista; Augnstin Smetana (1814 -1851), Ces, filozof

Svitek: Roland

Kaidy — EACH, EVERY

Zajmena each a every maji velmi podobny vyznam, a to
kazdy“. Casto lze pouZit obé dvé: Each time (every
time) I see vou, you are angry. — PokaZdé, kdyZ (& vi-
dim, jsi rozzloben. Jsou ale situace, kdy pouZivame bud
jedno, nebo druhé. Each se pouZiv tehdy, pokud mame
na mysli ,.kaZdy* z ur¢itého vybéru. MiiZe byt na zatat-
ku, uprostied, nebo na konci véty: Each of these books
is in English. — Ka#da z téchto knih je v anglifting.
These oranges cost five crowns each. — Kazdy z téchto
pomeran&i stoji p&t korun. Every se pouZiva tehdy, kdyZ
méme na mysli ,.kazdy* obecné, velmi Casto lze misto
Jkazdy* pouZit ,,vSichni: I want to see every country
in Europe (all the countries in Europe). Chci nav§tivit
ySechny zemé v Evropé.




VSechno, cely — ALL, EVERYTHING, WHOLE

Zijmeno all se v anglické vété pouZivé s podstatnym

jménem: All rooms have windows. — Viechny mistnosg-

maji okna. Samostatné se pouZiva ve spojeni s abour
ave smyslu the only thing: He told us all about it. — Rek]
nam o tom viechno. All I have drunk today is a cup of
coffee. — Viechno, co jsem dnes vypil, je $alek kévy.
Every a viechny sloZeniny stoji samostatné a sloveso
Jje v jednotném &isle: Everything was eaten. — Vechno
bylo snédeno. Whole mi vyznam ,.cely”, , kompletni*
a viZe se Casto s podstatnym jménem v jednotném disle,
mnohdy Ize v tomto kontextu pouZit i all: I have read
the whole book (all the book) in English. — Pfelet] jsem
celou knihu v angli¢ting.

5. 6. se narodili: Nicolas Poussin (1594-1665), fr, malit; Konstantin D,
Balmont (1867-1942), rus. basnik; Erroll Garner (1923-1977), amer.
jazzman; Edvard Grieg (1843-1907), nor. skladatel: Jareslay Horeje
(1886-1983), fes. sochaf

Svirek: Vit

16

Complete these sentences with EACH, WHOLE,
ALL, EVERY Or compounds

1.1disagree with . ......... she says.

& ooms ko oEE she has eaten today is a sandwich.

3. When I was in Paris . . ........ my luggage was
stolen.

4. These oranges are 30 pence , ..........

=L of these sweaters is a different colour,

6. Yesterday Iread . ......... book.

7. Tomgetspaid.......... four weeks.

8. They don’t go out. They are athome .......... the
time.

9.1know .......... at the party.

10. He expectedme todo . ......... for him.




Doplitte EACH, WHOLE, ALL, EVERY
nebo sloieniny

1.1 disagree with everything she says.

2. All she has eaten today is a sandwich.

3. When I was in Paris all my luggage was stolen.

4. These oranges are 30 pence each

5. Each of these sweaters is a different colour.

6. Yesterday I read  the whole book.

7. Tom gets paid every four weeks.

8. They don’t go out. They are at home all  the
time.

9.1know everybody at the party.

10. He expected me to do everything for him.

Vocabulary

disagree [disa'gri:] nesouhlasit

luggage [lagidZ] zavazadla

steal, stole, stolen  [sti:], staul, ukrést
stoulan]

16. 6. se narodili: Erich W. Segal (1937), amer. filolog a spisovatel, Stan
Laurel (1890-1963), amer. herec; Jan Maldt (1843 ~1915), Ces. hud. pedagog
a skladatel; Karel Absolon (1877-1960), Ees. archeolog, speleolog a geogral;
Jan Zelezny (1966), Ces. atlet

Svatek: Zbyn¥k
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Basic First Aid

Most accidents occur at home so it is necessary for us
to know some basic facts about first aid to save a life
Measures for some of the most frequent emergencies aré
different. If an animal bites someone, wounds should be
washed with soap under running water and the animal
should be caught alive for a rabies test. The patient who
feel§ faint should be seated. You should lower his head
to his knees. If he becomes unconscious you should lay
him (_iown with his head turned to one side, loosen his
clothing and open the windows. He should be kept ly-
ing qL-1ietIy for at least fifteen minutes after he regains
consciousness. By keeping these rules you can help the
patient until a trained person gets to your home.
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V nemoenici

Kdy# se necitite dobte, prakticky 1ékaf vam nékdy
nemiiZe pomoci a musite jit do nemocnice. Vieobecna
nemocnice ma nékolik oddéleni. Infekéni oddéleni,
pohotovost, interni odd8leni, plicni oddéleni a mno-
ho daltich. Kazdé oddéleni je rozdéleno na muZskou
a 7enskou &ast. Na pokojich jsou riiznd mnoZstvi poste-
1i. Priméf a nékolik studentii mediciny chodi od postele
k posteli a kontroluji stav pacienta a pfedepisuji vhodné
1éky, které pfinasi dalSi sestra. Jsou zde laboratofe, kde
se analyzuje pacientova krev, moé, tkdfl a jiné latky,
a rentgenova laboratof, kde jsou rentgenovany pacien-
tovy kosti nebo vnitini organy.

23. 6. se narodili: Jean Anouilh (1910-1987), fr. dramatik; Ernst Rowohlt
(1887-1960), ném. nakladatel; Giovanni Battista Vico (1668-1744), it. filo-
zof, historik, filolog, bésnik; Anna Achmatovova (1889-1966), rus. basnirka;
Viadislay Vantura (189 1-1942), &es. spisovatel

Svatek: Zdeiika

24

Oba, ani jeden, jak jeden tak druhy
— BOTH, NEITHER, EITHER, Pouditi or

Pokud vybirime ze dvou véci, pro ,,0b&"“ pouZivime vy
-razu. both, ,ani jedna® je neither, ,jak jedna, tak dru}\;y-
Je’ ezt.her,: Mohou stit bud’ samostatng, neb(; s podst:t-
nym jmeénem: [ don’t know which of these two sweate
to b.u.y. I like both. — Nevim, ktery z t&chto dvou svetrf
koupit. Libi se mi oba. Is your friend British or Am iy
can? {\ieither. He is Australian. — Je tviyj pritel Brit nZl,:-
Ameri€an? Ani jedno. Je Australan. / can use ’eith ;
hav.r:zd. I don’t mind. — Mohu pouZivat obé& ruce. Ne fr
leZi na tom, kterou. Both...and. .. znamena Jjak ‘tak Zit
_Botk Eve and Tom are Americans. — Jak E:va ‘l'E.lk T -
jsou Ameri¢ani. Neither..nor.. znameni an,i ani OT
{Ve_zther the tea nor the coffee was good. - f’X‘ni Ili.ziivmm i
¢aj nebyly dobré. Either..or.. znamenz{ ,bud. zm:l,azgf

Iwill either read or ;
go to the cinema. — B ] e
nebo piijdu do kina, ud si budu &fst,




V angliétingd nemohou stat vedle sebe dvé zdjmena,
zdjmeno a Elen, pfislovce a ¢len apod. Musime mezj
né vkladat pfedloZku of. Toto se tyka zejména vyrazi:
some, none, much, many, little, few, most, all, neither, ej-
ther: Some of these students are lazy. — N€ktefi tito stu-
denti jsou lini. Most of my friends have already been to
London. — Vét§ina mych kamarada jiZ byla v Londyné.
I asked my parents where the books are but neither of
them knew. — Ptal jsem se rodié, kde ty knihy jsou, ale
nikdo z nich nevédél. Can either of your parents speak
English? — Umi jeden z tvych rodi¢d hovorit anglicky?

24. 6, se narodili: Claude Chabrol (1930), Ir. filmovy refisér; Ambrose
Bierce (1842-1914), amer. spisovatel; Ivan Branislav Zoch (1843-1921),
sl. polyhistor, pedagog; Ilja Racek (1930), Ces. herec; Helena Vondrackova
(1947), tes. zpévatka

Svitek: Jan

Translate into English
1. Ani jeden z mych rodi¢l neumi $panélsky.

2. VetSina mych kamarddi jsou bud Angli¢ani, nebo
Americani,
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Pieloite do anglictiny

1. Ani jeden z mych rodi&i neumi $§panélsky.
Neither of my parents can speak Spanish.
2. VEtina mych kamarddd jsou bud Angli¥ani, nebg
Ameri¢ani.
Most of my friends are either Englishmen or Amerj-
cans.
3. Bud se omluvi3, nebo s tebou nikam nepojedu.
Either you apologize or I won’t go with you anywhere.
4. MuiZes si vybrat oba tyto predméty.
You can choose both of these subjects.
5. Nepatii to ani mné, ani mému bratrovi.
It belongs to neither me nor my brother.
6. Umél &ist jak némecky, tak anglicky.
He could read both German and English.

Yocabulary

apologize [2'poladZaiz] omluvit se
choose, chose, chosen [¢u:z, éauz, Gauzn] vybrat

subject [sabdZikt) pedmét ve skole
belong [bilon] patfit

25. 6. se narodili: Antoni Gaudi (1852-1926), $p. architekt; George Orwell
(1903-1950), angl. prozaik a kritik; OldEich Menhart (1897-1962), Zes. ty-
pograf a kaligraf; Ivan Binar (1942), &es. prozaik; Véra Janouskova (1922),
Ces. sochatka
Svitek: Ivan

Allergies

Nowadays alot of people have allergies. Ther_e are
families in which grandparents, parents and children
are allergic to the same substance, on thf; other hapd
there are cases in which only one member in the.f?\mliy
is allergic. To have an allergy means to be sensitive to
one or even more common substances. The substance
could be household dust, dander from c?ts, dogs, and
horses, plant and animal products, chemicals, f)r food.
The substance that causes an allergic reaction is call'ed
an ‘allergen’. When it enters the body, it causes specu;l
cells to make a special chemical. When an allergy is
involved, they produce an unpleasant reaction that can
make many people feel so miserable.




